bads S (3)
devini amati, desmitais
bads, ciest badu

bagatiba S (3)
ta ir visa mana baga-
tiba, dzivot bagatiba

bagats Adj (2)

bagats pusdienu galds,
bagats dara, ka grib,
nabags — ka var

baidities V (1)
baidities no naves

baigs Adj (3)
baigs izskats, baiga
sajuta

bail Adv (1)
bérnam bail runat ar
sveSiem cilvekiem

bailes S (2)
bailes no tumsas,
bailem lielas acis

balkons S (2)
teatra balkons, iziet uz
balkona

balle S (3)

svetku balle, balles
kleita, Cetras balles
stiprs vejs

balodis S (3)

majas balodis

bals Adj (3)
bala seja, bals ka krits

balss S (1)
zema balss, dziedat
pilna balsi

— ronog

— BoratcTBO

— 6oraTblif;
0BUNbHbIA

— 6osTbes;
nyratbcst

— XYAKWA

— CTpalluHo

— cTpax

— BankoH; sipyc

— 6an; 6ann (eauHuua
n3MepeHus)

— ronybb

— BnenHbIn

— ronoc

B

— der Hunger

— der Reichtum; die
Ergiebigkeit; dieFtille,
die Uppigkeit

- reich

— furchten, sich
angstigen

— grauenhaft,
grauenvoll,
unheimlich

— angst und bange

— die Angst, die Furcht;
die Bangigkeit;
die Befurchtung;
das Grauen; der
Schrecken

— der Balkon; der Rang

— der Ball; die Starke
(meérvieniba)

— die Taube

— blaB, bleich, fahl;
blutleer

— die Stimme
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— hunger; starvation;
famine

— riches; wealth;
abundance, plenty;
resources

—rich

— to fear, to be afraid
(of); to dread

— horrible, terrible

— to be afraid (of)

— fear; fright; dread

— balcony; circle

— ball, dance, dancing-
party; point;
force-six wind

— pigeon, dove
— pale, pallid; colour-

less, insipid; feeble

— voice; part; vote



baltmaize S (2)
svaiga baltmaize,
nopirkt baltmaizi

balts Adj (1)
balts papirs, balts ka
sniegs

balkis S (3)
eglu balki, resns ka
balkis

bandits S (3)
bandits uzbrik cilve-
kam

barenis S (3)
apal$ barenis,
barenu tiesa

barda S (2)
kopta barda, dzit bardu

bargs Adj (3)
bargs skats, barga
ziema

bariba S (1)

kaku bariba, putni
meklé baribu zem
sniega

barot V (1)
barot bernu

baroties V (2)
putni barojas ar ogam,
est un baroties

bars S (3)
lauZu bars,
bara dzivnieki

baseins S (1)
darza baseins

bass Adj, S (3)
bass bérns, basas
kajas, runat basa

baterija S (1)
kabatas baterija

— CYpOBBIW; rPO3HbIN

— NUTaHue,; nuula;

— KOPMUTb; NUTaTb;

— Tonna,; ctago

— das Weillbrot

- weil}

— der Balken; das
Rundholz

— der Bandit

— die Waise;
das Waisenkind

— der Bart; der
Stutzbart;der Vollbart;
der Backenbart

— streng; hart;

grausam

— die Nahrung; die Er-
nahrung, die Kost;
die Speise; das Futter

— futtern; nahren,
speisen; ernahren;
masten

— sich ndhren

— die Menge; der
Haufen; die Schar;
der Schwarm

— das Becken

— barfuB}; der BaR

— die Batterie
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— white bread

— white

— beam, rafter; log

— bandit, thug, brigand,
gangster

— orphan

— beard; whiskers

— severe; austere;
rigorous; harch, stern

— food; nutrition;
nourishment; feed;
fodder, forage

— to feed; to nurse,
to suckle

— to feed (on); to put on
weight

— crowd, throng; herd;
flock; pack

— reservoir; basin; field;
pool

— bare; bass

— battery; electric torch,
flashlight



baze S (2)
datu baze, tirdzniecibas
baze

baznica S (2)

luteranu baznica,
baznicas zvani, lugties
baznica

bazt V (3)
bazt rokas kabatas,
bazt visur degunu

bazas S (3)
nopietnas bazas, ar
bazam raudzities

béda S (2)
bédu dienas, kas man
bédas!

bédigs Adj (3)
bédigs prats

bedre S (3)
kartupelu bedre, kas
otram bedri rok, pats
iekrit

begt V (1)
mesties bégt, bég ka no
uguns

beidzot Adv (1)
beidzot tu atnaci

beigas, -as S, Adv (1)
laimigas beigas, izlasit
gramatu lidz beigam,
beigas iznaca tiri labi

beigt V (1)
beigt skolu, beigt
dziedat

beigties V (1)
cikos beigsies darbs?

beigts Pc (3)
beigts dzivnieks, gu| ka
beigts

! —basa

— LepPKOBb, KOCTén

— coBaThb, NUXaTb

— onaceHue;
onaceHus

— 6epa, rope;
nevans

— nevanbHbli; YHbINbINA;
Xankui; nnayeBHbI

— Ama; BblbouHa,
PbITBUHA; Kapbep

— 6exarb

— HakoHely

— KOHELl; OKOHYaHue;
3aKnioyeHue;
B KOHUe

— KOHYUTb, 3aKOHYUTB,
OKOHYWTb; NepecTars,
npekpaTuThb

— KOHYUTBLCA; OKOHYUTb=
CA; 3aKOH4YUTbCA

— MepTBbIiA; AOXMbIN;
COHHbIV

— die Basis;
die Grundlage;
die Zentralstelle

— die Kirche

— stecken; stopfen

- die Sorge; die
Befiirchtung

— der Kummer

— traurig; freudlos;
tribselig; betriibt;
elend, klaglich

— die Grube; das
Schlagloch

— fliehen

— endlich, schlie3lich,
zuletzt

— das Ende; der
Schluf; der
Abschluf3; am Ende;
zum Schluf3; hinten

— beendigen;
schlieBen; aufhéren

— enden; ausgehen;
auslaufen; schlieBen

— tot; kaputt
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— base; basis, founda-
tion; depot; centre

— church

— to shove, to thrust,
to poke; to push,
to put

— anxiety, worry

— care, trouble; sorrow,
grief

— sad; sorrowful,
mournful; pitiful

- pit, hole

— to run away, to flee

— at last; finally

— end; in conclusion;
at the end

— to finish; to end;
to stop; to graduate
(from)

—to end (in), to result
(in); to come to an
end; to finish; to be
over

— fallen, dead



benzins S (3)
tiritais benzins, benzina
uzpilde

beéres S (3)
klusas beres, béru
gajiens

bérniba S (1)
agra bérniba, bérnibas
draugi

bérns S (1)
vienigais bérns, bérnu
koris

bérnudarzs S (3)
skaisti iekartots
bérnudarzs, bérnu-
darza audzinataja

bert V (3)
bért maisa kartupejus

bérzs S (2)
slaids bérzs, bérza
malka

bet Con (1)
mazs, bet spécigs
virietis

bez Pp (1)

bez sapem, pulkstenis
ir bez desmit minatém
devini

bezdarbnieks S (2)
inteligentais bezdarb-
nieks, bezdarbnieku
pabalsts

bezdarbs S (2)
sezonas bezdarbs

bezdeliga S (3)
bezdeliga lido augstu
gaisa

bezgala Adv (3)
bezgala laimigs

— B6eH3uH

— MOXOPOHbI

— AeTCTBO

— pe6éHok; auTs

— AeTcKuiA cap,
nercag

— CbiNaTb

— 6epésa

—a, HO

— 6es; kpome

— 6e3paboTHblit

— 6espabotuya

— NacTou4Ka

— B6eCcKOHEYHO;
Yype3BblyanHo

— das Benzin

- die Beerdigung,

die Leichenfeier

— die Kindheit

— das Kind

— der Kindergarten

— schutten

— die Birke

— aber; sondern

— ohne; auBBer

— der Arbeitslose [r]

— die Arbeitslosigkeit

— die Schwalbe

— unendlich,
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grenzenlos, endlos

— petrol

— funeral; burial

— childhood; infancy

— child; baby; kid

— kindergarten, nursery
school

— to pour; to scatter

— birch [-tree]

- but

— without; but,
except

— unemployed

— unemployment

- swallow

— endlessly;
immensely



biblioteka S (1)
skolas biblioteka

biedrs S (2)

skolas biedrs, partijas

biedrs

biete S (2)
sarkana biete, bieSu
zupa

biezputra S (3)
kartupelu biezputra,
est biezputru

biezs Adj (2)
biezs mezs; bieza
gramata

biezak Adv (2)
biezak lasi gramatu!

biezi Adv (1)
vasara biezi list
bikses S (2)

garas bikses

bilde S (3)
gimenes bilde, bilzu
gramata

bilete S (1)
brauk$anas bilete,
bileSu kase

birt V (3)

birt no debesim, rudeni
birst dzeltenas lapas

birzs, birze S (3)
bérzu birzs

bistami Adv (2)

te ir bistami peldéties

bistams Pc (2)
bistams brauciens,
bistama slimiba

bite S (2)

darba bite, biSu medus

— 6ubnuoTeka — die Bibliothek,

die Bucherei

— TOBapwuL; YneH — der Genosse; der

(opraHusauumn) Gefahrte; der Kame-
rad; der Kollege;
das Mitglied

— cBekna — die Rube
— Kawa — der Brei; die Gritze

— ryCTOM; TONCTbIA — dicht; dick
(o nnockux npea-
meTax)
— vauwe — haufiger
—yacTo - oft, haufig, 6fters

— BpIOKY; WTaHbI; — die Hose
TpyChl

— KapTuHa — das Bild

— 6uner — die Karte

— cbinaTbecs; onaaath, — fallen; rieseln;

ocbinarbcs rollen

- powa

— der Hain
— onacHo

— gefahrlich
— onacHblf

— geféhrlich
- nyena — die Biene
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— library

— comrade; fellow;
colleague; mate;
member

— beet, beetroot

— porridge; gruel

— thick; dense; heavy

— more often, more
frequently

— often, frequently

— trousers; slacks;

shorts; pants

— picture

— ticket; card; (exami-
nation) paper

— to pour, to run (out);
to fall

— grove; birch grove

— dangerously

— dangerous; perilous;
risky

- bee



bities V (3)
bities no suniem

bize S (3)
gara bize

bizness S (1)
turisma bizness,

nodarboties ar biznesu

blakus Adv, Pp, Adj (1)
blakus skolai, blakus
istaba, blakus loma

blandities V (3)
blandities pa ielam

blavs Adj (3)

blavs spogulis, blava

gaisma

blénas S (1)

visadas bléenas, netici

tadam blenam!

blize S (3)
blGze ar isam
piedurkném

bloda S (3)
zupas bloda

boja Adv (3)
aizgaja boja daudz
cilvéku, iet boja

bojaties V (2)
laiks sak bojaties,
zivis atri bojajas

bralens S (2)
man ir bralens un
masica

bralis S (1)

vecakais bralis, beédu

bralis, bralu kapi

— BosiTbes

— koca (13 Bonoc)

— busHec

— psaom; Boane; no

COCE[CTBY; CMEXHBbIA;
no6oYHbIA; BTOpPOCTE-

MEHHBbIN

— CMIOHATbCA, WaTaTb-

cs, 6poanTb

— TYCKIbIA; MaTOBbIN

— epyHaa, Yyenyxa,
B370p

— 6nysa; 6nyska,

KodTOouKa

— MUCKa; Ta3

— rMBHyTb, nornbaTtb

— MOpTUTLCA

— [BOKOPOAHLIA BGpat

— 6pat

— furchten; befiirchten;
scheuen

— der Zopf, die Flechte

— das BusineR

— neben; nebenan;
daneben; nebenbei;
nebenher;
nebeneinander

— sich herumtreiben,
herumstreichen;
strolchen, stromern;
bummeln

— blaB; matt

— der Unsinn, der
Blédsinn; die Possen,
die Faxen; der
Quatsch, der Jux

— die Bluse

— die Schussel; die
Terrine

— untergehen; zugrunde
gehen; umkommen

— verderben

— der Vetter

— der Bruder
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— to fear; to be afraid
(of)
— braid, plait

— business

— beside, by the side
(of); next (to); near,
close by

— to gad (about), to loaf

(about); to roam

— dim; dull; dingy

— nonsense, rubbish;
bosh; mischief

— blouse

— bowl; basin; tureen

— to perish; to be :
wrecked

— to get damaged
(spoiled); to become
dilapidated; to go
(turn) bad; to go off;
to break up

— cousin

— brother



braladeéls S (2)
braladéls macas par
arstu

bralameita S (2)
bralameita ir skolniece

brass Adj (3)
brass jauneklis

brauciens S (1)
tals brauciens, gata-
voties braucienam

braukat V (1)
braukat katru dienu uz
jurmalu

braukt V (1)
braukt ar vilcienu

brekt V (3)
brékt dusmas, nelaime
nenak brékdama

bridinat V (3)
bridinat no nelaimes

bridis S (1)
Istais bridis, apséedies
uz bridi!

briedis S (3)
briezu medibas, stalts
ka briedis

briesmas S (3)
draud briesmas,
briesmu stasti

briesmigi Adv (1)
briesmigi sap

briesmigs Adj (1)
briesmigs notikums

briest V (3)
bérziem briest pumpuri

— NNEeMSIHHUK (CbIH
6para)

— nneMsiHHULa (0oYb
6pata)

— GpaBblii; yaanoi;
nuxon

— noesaka; e3na; pewc;

3ae3q (Ha berax)

— e3[1Tb; pas3besxarb;
BOAUTH

— exaTb, BOOUTb

— KpudaTtb; peBeTb

— npegynpeauTh;
npegocrepeyb

— MOMEHT, MUHYTa,

MUHYTKa

— ONeHb

— OMacHoCTb;
yxac

— yXacHo,
cTpaLuHo

— CTpaLUHbIA,
YXXacCHbIN

— BykHyTb, pa3byxarTs,
HabyxaTb; 3peTb,
HanueaTtbCs

— der Neffe

— die Nichte

— stramm); flott, brav;
schneidig, fesch

— die Fahrt; die Reise

— umherfahren

— fahren

— schreien; plarren;
brullen

— warnen; mahnen

— die Weile, der Augen-
blick, der Moment

— der Hirsch

— die Gefahr; der
Schrecken, das
Grauen, der Greuel

— schrecklich; furchtbar;
furchterlich; entsetz-
lich; greulich; grau-
enhaft; grallich;
grimmig

— schrecklich; furchtbar;
flrchterlich; entsetzlich;
greulich; grauenhaft;
gratlich; grimmig

— quellen; schwellen;
reifen
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— nephew

— niece

— dashing; jaunty;
gallant

— trip; journey; voyage;

drive

— to drive about
(around), to ride
about (around)

— to go; to ride;
to travel; to drive

— to yell; to scream;
to wail

— to warn; to caution

— moment; instant;

while

— deer; stag

— danger,; peril; horror

— awfully; terribly;
dreadfully

— awful; dreadful;
terrible; horrible

— to ripen; to swell



brilles S (2)
saules brilles, nésat
brilles

briniskigi Adv (2)
briniskigi iekartots
dzivoklis

briniskigs Adj (1)
briniskigs zieds,
briniskiga ainava

brinities V (2)
tur nav ko brinities

brinumains Adj (2)
brinumaina gaisma,
brinumaina karta

brinumjauks Adj (2)
brinumjauks bérns

brinums S (3)
tehnikas brinums,
visiem par brinumu

britins S (3)

iss briting, britinu velak
vin$ aizgaja
brivdiena, -as S (1)
karteja brivdiena,
vasaras brivdienas
brivi Adv (1)

brivi runat latviski

briviba S (3)

bérnam dota parak liela

briviba, brivibas
ierobezojums

brivs Adj (1)
brivs ka putns gaisa,
koncerta ieeja briva

brokastis S (1)
siltas brokastis, est
brokastis

— OYKU

— YyfecHo,
npekpacHo

— Yy[ECHbIW, YyOHbIR,
OUBHBIA; BONLEBHLIN

— YAUBNATbLCA,
ANBUTBLCA

— yaAUBUTENbHbINA

— Yy[EeCHbIW,
BOCXUTUTENbHbINU,
npenecTHbIA

— 4y[0; YauBreHue,

usymneHue

— MUHYTa, MUHYTKa

— BbIXOZHOW (cBOGOA-
HbIlA) AeHb; KaHWKYnbI

— cBo6oaHo,
BOSIbHO

— cBobopa; Bons

— cBo60oAHbIV, BOMNb-

HbIA; 6ecnnaTtHbii

— 3aBTpak

— die Brille — glasses, spectacles

— wunderbar — wonderfully;
marvellously; fine;
beautifully

— wunderbar; kostlich,
entzlickend

— wonderful; marvel-
lous; splendid

— sich wundern, — to wonder (at), to

staunen marvel (at); to be

surprised (at)

— wundersam — wonderful;
marvellous

— wunderschon — lovely; charming;
delightful

— das Wunder — miracle; wonder;
marvel

— das Weilchen; der — a little while

Augenblick

— freier Tag, der
Ausgangstag; die
Ferien

— day off; holiday(s);
vacation

— frei; ungebunden,
ungezwungen,
zwanglos, ungeniert

— freely; at ease;
fluently

— die Freiheit — freedom, liberty

— frei; ungebunden,
ungezwungen,
zwanglos, ungeniert

— free; easy; vacant;
free [of charge]

— das Frihstick — breakfast; lunch
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brukt V (3) — pyLUMTBCS,
brukt virst, maja bruk BanuTbcs
kopa

brunci S (2) — tobka
valkat brunc¢us, brunéu

mednieks

brins Adj (2)
brins galds, briinas acis

buda S (3)
suna buda, dzivot veca 6ynka
buda

bulvaris S (2)
Raina bulvaris

— 6ynbBap

bumba S (2)
volejbola bumba, spélét
bumbu

bumbieris S (2)
suligs bumbieris, tirgu
nopirkt bumbierus

biliris S (2)
putnu biris

burkans S (2)
galda burkans, burkanu

sula

burtiski Adv (1) — BykBansHo,
tas nav jasaprot burtiski [OCMNOBHO
burtnica S (2) —TeTpagb,
liniju burtnica, burtnicas  TeTpaaka
lapa

burts S (2) — Byksa
lielie un mazie burti,

burtu abece

but Vv (1) — BbITb

bit darba

biitne S (2) — CyLLecTBO
dziva butne

bavet V (2) — CTpOUTH
buvet maju

— KOPUYHEBBIV; Kapwii;
PYCbliA, KaliTaHOBbIM

— XWKWUHa; nadyra,

— MAY; wap; 6omba

— rpywa (nnog)

— KkneTka (ans nruw)

— MOpPKOBb, MOPKOBKa

— stirzen; rutschen;
sich stlrzen;
herfallen

— der Rock

— braun; dunkelbraun

— die Hutte, die Bude

— der Boulevard

— der Ball; die Kugel;
die Bombe

— die Birne

— der Kafig, das/der
Bauer

— die Mohrriibe

— buchstéblich,
wortlich

— das Heft

— der Buchstabe

— sein; haben (piederi-
bas nozimé)

— das \Yesen, das
Geschopf

— bauen
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— to fall in, to collapse;
to slip down

— skirt

— brown

— hut; cabin; box

— boulevard

— ball; bomb

— pear

— cage; coop; hutch

— carrot

— literally,
word for word

— exercise book;
copybook

— letter

— to be, to exist; to
have, to have got

— being; creature

— to build; to construct



caur Pp (1)
iet caur mezu

cauri Adv, Pp (2)
iziet meZzam cauri

caurs Adj (3)

caurs zobs, cauras
zekes, cauram dienam
stradat

caurstaigajams Pc (2)
caurstaigajama istaba

caurule S (2)
stikla caurule

caurums S (3)
atslégas caurums,
lapit caurumus

celins S (1)
taisns celing, gridu ki3j
celing

celis S (2)
saposs celis,
jura lidz celiem

celms S (3)
koka celms, iet ka pa
celmiem

célonis S (1)
slimibas célonis

céls Adj (3)
céls mérkis

celt V (1)

celt kartupelu maisu,
celt maju, celt roku, celt
bérnus ritos agri

— CKBO3b, 4epes

— HacKBO3b,; CKBO3b

— AOblpsBbIA; cauru gadu-
KpYrnblid roq; cauru
nakti — BClo HOub;
cauram dienam —
UenbiMu AHSMU

— NPOXOAHOM

— Tpy6a; Tpy6ka

— Ablpa; AbIpKa;
oTBepcTue

— Aopoxka; npobop;
nonoBuK

— KOneHo

— NeHb

— npuunHa

— 6naropofHblii;
BO3BbILUEHHbINA,
BENUKOAYLUHbIA

— CTPOUTb; COOpYXaTb;
BO3/1BUraTh; BO3BO-
AWUTb; NOAHUMATS,
noAbiMaTh; NoBbi-
cuTb; ByauTb

C

— durch
— durch

— zerrissen; die ganze
Nacht — cauru nakti;
tagelang — cauram
dienam

— das Durchgangszim-
mer

— das Rohr; die Réhre

— das Loch; der Rib; die
Licke; die Bresche;
das Leck; die Héh-
lung; die Ose

— der FuBweg, der
Pfad; der Scheitel;

der Laufer

— das Knie

— der Baumstumpf;
der Stamm

— die Ursache;
der Grund

— edel; erhaben;
vornehm; edelmlitig

— heben; bauen;
Uibersetzen
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— through; via

— through

— torn; broken; with

holes [in it]

— communicating

— pipe; tube

— hole; opening; gap;
leak

— foot-path, path; strip
of carpet

— knee

— stump; stem

— cause; reason

— noble; lofty; generous

— to build; to construct;
to raise; to improve;
to lift; to wake



celties V (2)

celties no galda, celties
agri no rita, célies no

stradniekiem

celtnieks S (2)
vins ir inZenieris
celtnieks
celtnis S (3)

elektriskais celtnis,
celtna vaditajs

celgals (celis) S (3)

sasists celgals

celmala, celamala S (3)
kopta ce|mala, stavet

celmala

cel$ S (1)

lauku cel$, laimigu celu!,

bit uz pareiza cela

cena S (2)

preces cena, dabut par

katru cenu

censties V (1)

censties saprast otru

centimetrs S (2)

trisdesmit centimetru

gars

centrals Adj (1)
centralais tirgus,
centrala stacija

centrs S (1)
pasaules centrs,
uzmanibas centra

cept V (2)
cept kartupelus

cepure S (1)
ziemas cepure

_cerétV (1)
“cerét uz laimi, ceru,
ka jus atnaksit

— NoAHUMaThCS; BCTa-
BaTb; MNOBbLILATLCS;
BO3HUKaTh; NPOUCXO-
auTb

— cTpouTens;
apxuTekTop

— NOABEMHbIN KpaH;
NoABEMHUK

— KOneHo

— Kpaii gopory,
obouyunHa

— nyTb; Agopora

- LeHa

— cTapatbes;
CTPemMUTLCS

— CaHTUmeTp

— LieHTpanbHbIii

— LieHTp

— XapwTb; neyb
— Wwanka; wnsna;

— HageAaTbCcHa

— aufstehen;
aufsteigen; steigen;
sich heben; sich
erhéhen; herkom-
men; stammen

— der Bauarbeiter; der
Baumeister; der
Architekt

— der Hebekran

— das Knie

— der Wegrand

— der Weg; die Stralle;
die Bahn; die Route

— der Preis

— streben; anstreben;
sich bemihen

— das Zentimeter

— Zentral

— das Zentrum

— backen; braten

— die Mitze; der Hut;
die Schirmmiutze

— hoffen
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—to rise; to get up; to
arise; to come (from);
to stand up

— builder

— crane, hoist; lift

— knee

— roadside, wayside

— road; way; track;
route

— price; cost

— to try; to strive (for);
to do one’s best

— centimetre

— central

— centre

— to roast; to fry; to
broil; to grill; to bake

— cap; hat

— to hope;
to expect



ceriba, -as S (3)
zaudeét ceribas, bt
mates ceribas

cerini S (3)
baltie cerini, cerinu
kriims

ceturksnis S (3)
stundas ceturksnis,
macibu gada pédgjais
ceturksnis

ceturtais Num (1)
ceturtais bérns gimené

ceturtdiena S (1)
ceturtdiena ir nedélas
otraja pusé€, arsts
pienem ceturtdienas

ciemats S (3)
lauku ciemats, dzivot
ciemata

ciemins S (2)
IGgts ciemins$, gaidit
cieminus majas

ciems, -os S (3)
jurmalas ciems,
aicinat ciemos

cienit V (2)
cienit vecakus

ciest V (1)
ciest trikumu, vins
dzive daudz cietis

ciesi Adv (3)
sedét ciesi blakus,
ciesi gulét

ciet Adv (2)
muti ciet!, taisit ciet
veikalu

ciets Adj (2)
ciets zimulis, cieti mati

cietums S (3)
valsts cietums,
sédéet cietuma

— Hapgexaa

— cupeHb

= quBepr; KBaptan
(8 roay)

—YyeTBepTbIn

—yerBepr

— MocenoK

— roCTb

— cerno; AepeBHs;
ceneHxue; 6bITb B
rocTax

— yBaxaTb;

noyuTaTb

— TepneTb; UCMbITbl-
BaTb; NOCTpaaaTh;
nepeHoCUTL; CTpaaaTh

— NMOTHO; BMIOTHYHO;
KpernKo; Tyro

— taisit ciet — 3akpbIBaTh

— TBEpAbliA;
YECTKUNA

— TiopbMa

— die Hoffnung

— der Flieder

— das Viertel;das Vier-
teljahr, das Quartal

— vierte

— der Donnerstag

— die Siedlung

— der Gast

— das Dorf;
zu Besuch sein

— achten, verehren;
schéatzen; hochhalten

— leiden; dulden;
erleiden; erdulden;
ausstehen

— eng; dicht; fest;
straff

— zu; durvis ir c. — die
Tar ist zu

— hart; fest

— das Gefangnis;
der Kerker
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— hope; expectation
—lilac’

— quarter; term

— the fourth

— Thursday

— settlement; village
— guest, visitor
— village (to go to see)

- to respect, to esteem;
to honour; to appreci
ate

— to suffer; to bear,
to stand, to endure

— closely; tightly; firmly,
fast; intimately

— taisi durvis ciet! —
close the door!,
muti ¢.! — shut up!

— hard; firm; solid;
fixed; stable; stern

— prison, jail, gaol



cik Adv (1)
cik tev gadu? cik labi!
cik vind ir labs cilveks!

cilat v (3)

vecas lietas nav ko cilat

cilpa S (3)
adijuma cilpa, bazt
galvu cilpa

cilvece S (2)
progresiva cilvéce;
cilveces attistiba

cilvecigs Adj (2)
cilvécigs arsts, cilve-
cigas jutas

cilveks S (1)
lielisks cilveéks, cilvéka
daba

cimds S (2)
dirainis cimds, adas
cimdi

cinities V (3)
cinities par taisnibu

cina S (2)
cina uz dzivibu un navi

cirst V (3)

cirst malku, cirst diiri uz

galda

cirulis S (3)
lauku cirulis, cirula
dziesma

citadi Adv (1)
vin$ runa citadi neka
doma

citads Adj (2)
vin$ kluvis citads

citreiz Adv (3)
atnaksu citreiz, citreiz
cilveku vilciena daudz,
citreiz mazak

— Kak; Kakoi;
CKOMbKO

— NOAHUMATL; NOAHM-
MaTb U onyckaTb

—netnsa

—4enoBe4yecTBo

— YernoBeYHbIl,
ryMaHHbI

— Yyenosek

— nepuarka;
pykaBsuua;
Bapexka

— BopoTbCes;
cpaxartbcs

— 6opbba; 6o

— py6uTh; BbicekaTb,
Bblpy6aTh; yaaputb

— XaBOPOHOK

— “Have, No-1HoMy, no-

Apyromy; uHade, a
[He] To

— OPYrow, NHOW;
Apyroro poaa

— B Apyroi pas; uHoraa,

apyroii pas

— wieviel; wie

— heben

— die Schlinge; die
Masche; die Ose

— die Menschheit

— menschlich

— der Mensch

— der Handschuh

— k@mpfen; streiten;
techten; ringen

— der Kampf

— hauen, hacken;
fallen

— die Lerche

— anders; sonst

— ein anderer

— ein anderes Mal, ein
andermal; manchmal;
einst, einmal
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— how many; how
much; how

— to lift [up], to raise

- loop; noose

— mankind, humanity

— humane

— man; person; human
being

— glove; mitten

- to struggle; to fight;
to strive (for)

— struggle, fight;
conflict; battle

— to cut, to chop

— lark, skylark

— differently, otherwise,
in a different way; or
else

— different; of another
kind

— another time, some
other time



cits Pn (1)
tava vieta atnaca cits
cilveks, cita lieta

— [ApYrow, NHoOW

citur Adv (3)
tagad vini dzivo citur

— B pYromM MecTe;
B [1pyroe Mecto

cuka, -as S (2) — CBUHbS; Aypaku

bekona ciika, cikas (vrpa)

gala, spéelet uz cikam

cukurs S (1) — caxap
smalkais cukurs,

cukura trauks

cakls Adj (3) — NPUNEXHbIN;
Gakls skolnieks ycepAaHbIn;

TpyAonto6uBbIii

éetrata Adv (1)
dzivot Cetrata

— yeTBEPO

éetrdesmit Num (3)
Getrdesmit gadus vecs
virietis

— COpOK

Cetri Num (1)
Getri kilometri, zem
Getram acim

—yeTblpe

&etrpadsmit Num (2) ~ —“eTblpHaauate

Getrpadsmit dienas
giekurs S (3) — lnwka
eglu Ciekurs, Ciekuru
seklas

&ukstet V (3) —lwenTaTb
Gukstét ausi
(pie auss)
éuska S (3) —3mes
purva ¢uska, ¢lsku

inde

— ein anderer

— anderswo, ingendwo,
anders, woanders

— das Schwein;
die Sau

— der Zucker

W
— fleiRig, emsig

— zu viert
— vierzig
— vier

— vierzehn

— der Zapfen

— flustern, raunen;
lispeln, wispern;
zischeln

— die Schlange
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— another, other;
different

— elsewhere, some-
where else

— pig, hog, swine

- sugar

— diligent,
industrious

— the four of them

— forty

— four

— fourteen

— cone

— to whisper

- snake, serpent



daba S (1)

dziva daba, dabas
muzejs, atras dabas
cilveks

dabiski Adv (1)
iztureties dabiski

dabut V (1)
dabut darbu, dabut
atlauju

dail$ Adj (3)
dail§ augums, daila
sieviete

daksina S (2)
kuku daksina, est ar
daksinu

dakteris (arsts) S (3)
lopu dakteris, daktera
maja

dalibnieks S (2)

cinu dalibnieks

dalit V (3)
dalit abolu uz pusém,
dalit zemi

dala S (1)
personala dala, pa
lielakai dalai

darbdiena S (3)
pilna darbdiena,
darbdienas rits

darbiba S (2)

darbibas laiks un vieta,

sabiedriska darbiba,
sirds darbiba

darbinieks S (2)

sabiedrisks darbinieks,

ministrijas darbinieks

— NpupoAaa; HaTypa;
xapakTtep; Hpas

— €CTeCTBEeHHO

— focTaTb; Ao6bITh;
nony4uTb

— KpacwuBbIiA;
npeKpacHbIi;
U3SILUHbBIA

— Bunka (ans eabl)

— [lOKTOp

— Y4aCTHUK

— [enwuTb, pasaensTs;
pacuneHsiTb; pasaa
BaTb, pacnpegensTs

— yacTb; aons; otaen

— ByaHWUIA feHb;
TPYAOBOW AeHb;
pabouunin aeHb

— [ilelicTBuUE;
NeATenbHOCTb;
pabora

— paboTHUK; aesTensb;
COTPYAHUK

D

— die Natur; das We-
sen, der Charakter;
das Gemit

— natdrlich; unbefan-
gen, ungezwungen

— bekommen, erhalten;
empfangen; beziehen

— schon, hold

— die Gabel

— der Doktor

— der Teilnehmer; der
Teilhaber; der Ge-
sellschafter; der
Preisbewerber

— teilen; einteilen;

gliedern; dividieren

— der Teil;
die Abteilung;
der Anteil

— der Arbeitstag

— die Tatigkeit; die

Arbeit; die Wirksam-
keit; das Schaffen;die
Handlung; die Aktion

— der Arbeiter;
der Funktionar
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— nature; character

— naturally; artlessly

— to get, to obtain; to
receive; to acquire

— beautiful, lovely

— fork

— doctor

— participant;
competitor;

— to divide; to share;
to distribute;

— part; share; quota;
unit; department;
section

— weekday; workday

— action; activity;
operation

— employee; worker;
official; clerk



darbnica S (2)
apavu darbnica

darboties V (2)
sirds darbojas normali,
telefons darbojas

darbs S (1)
roku darbs, darba laiks

dargi Adv (1)
dargi samaksat par lietu

dargs Adj (1)
darga bilete, katra mind-
te darga, dargais draugs

darisana S (3)
svarigas dariSanas,
man daudz dariSanu

darit V (1)
darit darbu, darit labu
cilvekiem

darzeni S (2)
agrie (agrinie) darzeni,
darzenu veikals

darzins S (2)
gimenes darzind

darzs S (1)
auglu darzs

datums S (1)
kads Sodien datums?

daudz Adv (1)
daudz naudas, izdarit
darbu daudz labak

daudzbérnu - S (3)
daudzbérnu mate

daudzi Adj (1)
pag3jusi daudzi gadi

daudzums S (2)
milzigs daudzums
precu

— MacTtepckas

— paboTaTb, TPyAUTLCS;
feiicTBoBaTh, PYHK-
LMOHMPOBaTb; ObITb B
nencTeun

— paborta; Tpya; Aeno;
npowsseeHvie

— Aoporo

— DOpOrow;
NOPOroCTOSILL WA,
AparoLeHHbIi

— geno

— genatb

— oBOLUM

— caguk

—can

—4yucno, gata

— MHOrO; ropasfo,
3HAYUTErNbHO,
HaMHoro

— MHOrOAETHbIN

— MHorue

— KOnn4yecTeo

— die Werkstatt

— arbeiten; wirken;
schaffen; sich beta-
tigen; tatig sein;han-
tieren; funktionieren

— die Arbeit; das
Schaffen; der Dienst;
die Beschaftigung

— teuer

— teuer; aufwendig;
kostbar, wertvoll

— die Angelegenheit;
die Sache

— tun; machen

— das Gemdise

— der Garten;
der Kleingarten
— der Garten

— das Datum

— viel

— kinderreich
— viele

— die Menge; die Quan-
titat; das Quantum;
die Zahl

46

— workshop

— to act, to work; to be
busy (at, with);
to function

— work; labour; job;
business

— dear, dearly,
expensively
— dear; expensive;

costly

— business; affair;
matter

— to do; to perform;
to make

— greens, vegetables

— allotment; front gar-
den; kitchen garden

— garden; orchard

— date

— much; many; plenty
(of), a lot (of); a great
deal (of)

— d. mate - mother of
a large family

— many, numerous
— amount; quantity;

number (of); plenty

(of)



davana, -as S (1)
sanemt davanu, runas
davanas

davinat V (3)
davinat ziedus
dzim$anas diena

dazads Adj (1)
més esam dazadas
domas

dazreiz Adv (1)
dazreiz atplsos
Jurmala

dazs Pn (2)

daZs labs, daZos
gadijumos, pagaja
dazas minttes

debess S (2)
skaidras debesis,
debess puses

decembris S (1)
pirmais decembris

dedzinat V (3)
dedzinat sveci

degt V (1)
degt liesmas, vaigi deg

deguns S (1)
taisns deguns, bazt
visur savu degunu

degvins S (3)
stiprs degvins, degvina
pudele

deja S (2)
tautas deja, deju
ansamblis

dejot V (2)
dejot valsi, meitene
dejoja |oti viegli

delins S (3)
délin$ lidzigs tevam,
délinam ir divi gadi

— noaapok; aap;
CNoco6HOCTb;
TanaHT

— [apuThb, NPUHOCUTL
B Aap

— pPasHbliA, PasnuUYHbIi;
pasHoobpasHblii

— MHoraa, nopoi

— WHOW, HEKOTOpBbIiA;
HecKonbko

— Hebo

— Aekabpb
— XeYb; CXKUraTh;
obxuratb

— ropeTb,; 3axuraTtb;
Xeyb

— HOC

—BOaKa

—TaHewl,; nnsacka

— TaHueBaTb,

nnsacatb

— CbIHOK, CbIHULLKa

— das Geschenk, das
Prasent; die Gabe;
die Begabung; das
Talent; die Anlagen

— schenken

- verschieden; ver-
schiedenartig

— manchmal, zuweilen,
bisweilen

— manch; gewi

— der Himmel

— der Dezember

— verbrennen; brennen;
schwellen; stechen

— brennen, glihen

— die Nase

— der Branntwein

- der Tanz

- tanzen

— das Séhnchen
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— present, gift; talent

— to give, to present;

to make a present

— different; diverse;
various, varied

— sometimes, at times,
now and then

— some; several

— sky; heaven

— December
—to burn; to set fire (to)
— to burn; to be on fire;

to light

— nose

— vodka, spirits,

brandy

— dance

— to dance

- sonny



delis S (3) — [ocka; TecuHa
bérza délis, zinojumu
délis, delu grida

delna S (3) — NafoHb; NACTb
sastradata delna,
redzams ka uz

delnas

dels S (1) — CblH

jaunakais déls, déla

milestiba

del Pp (2) — paau; us-3a; no;
slimibas dé| BcneacTeue; Ans
deret V (1) — rOANTBLCS; NOAXOAUTD;
$o gramatu der izlasit, CTOUTb; AepxaTb na-
es varu derét, ka viss pw; cnoputb

bis labi

derigs Adj (1) — MOMNe3HbIiA; roaHbIA,
derigs padoms, brauk- NpUroaHbI

Sanas bilete ir deriga

desa S (1) — konbaca
clikgalas desa

desmit Num (1) — pecaTb
desmit latu, desmit

dienu laika

desmitais Num (1) — necsTbin

desmitais aprilis,
desmitas klases
skolnieks

devindesmit Num (2)  —AeBsiHOCTO
devindesmit latu

devini Num (1) — [NeBATb
devini gadi, devinos no
rita

devinpadsmit Num (2) —pessTHaauatb
manai meitai ir devin-
padsmit gadu

devitais Num (1) — NEeBATLIN
devitais stavs

— das Brett — board; plank

— die Handflache — palm

— der Sohn —son

— wegen; halber; um...; - because of; owing to;
willen; infolge through; for; for the

sake (of)

— taugen, sich eignen; - to suit; to fit; to be

passen; nutzen; die- worth

nen; wetten; dingen;
sich verdingen

— tauglich; brauchbar, — useful; suitable; fit;
anwendbar, nutzbar; good (for)
dienlich; guttig; nitz-
lich, nutzbringend

— die Wurst — sausage
— zehn —ten

— zehnte — the tenth
— neunzig — ninety

- neun — nine

— neunzehn — nineteen
— neunte — the ninth
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dezuret V (1)
dezurét nakts maina,
deZuréjosais arsts

diagnoze S (2)
pareiza diagnoze,
noteikt diagnozi

diegs S (3)
diegs ar adatu, karaties
diega gala

diemzél Adv (1)
diemzeél vina nav
majas

diena S (1)
darba diena, dienas
rezims

dienét V (2)
dienét armija

diennakts S (1)
viena diennakts,
diennakts deziira

dienvidi S (2)
saulainie dienvidi,
braukt uz dienvidiem

dienvidus S (3)
dienvidus saule, gulet
dienvidu

dievs S (1)
lai dievs dod!, ticét
Dievam

diezgan Adv (2)
laika diezgan

diez, diezin Pt (1)
diez ka vinam veicas?,
diezin kad tas notiks

digt V (3)
jau digst kartupeli

dikis S (3)
maksligais dikis,
izrakt diki

— BeXypuTh

— AvarHos

— HUTKa, HUTb

— K coXaneHuto

— [ieHb

— CIYyXUTb

— CyTKM

—or

— nongeHb; nocneobe-
[EHHbIV OTABIX; Noc-
neo6eneHHbId CoH

— 6or; BceBbiCLUNIA

— OOCTaTOMHO;
A0BOJIbHO

— KTO ero 3HaerT,

HenssecTHo,
KTO 3HaeT

— npopacraTb; npobu-
BaTbcs (06 ycax)

— npyA

— Dienst haben, im
Dienst sein; Aufsicht
haben; wachen

— die Diagnose

— der Faden; der Zwirn;

das Garn

- leider

— der Tag

— dienen

— Tag und Nacht

— der Studen

- der Mittag

— der Gott

— genug,*gentigend

— wer weily; kaum;

schwerlich

— keimen, sprief3en,

sprossen, aufgehen

— der Teich
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— to be on duty; to do
duty; to watch (by)

— diagnosis

— thread, cotton; yarn

— unfortunately

— day

—to serve; to be in
service

— twenty-four hours

— the south

— noon[day], midday

- God

— enough, sufficient;
rather, fairly

— heaven knows; no-
body (no one) knows;
(it is) doubtful; unlikely,
| doubt whether...

— to germinate; to
sprout, to shoot;
to come up

— pond



dilles S (2) — ykpon
svaigas dilles,

dillu smarza

diploms S (2) — AUMNoM
universitates diploms

direktors S (1) — AupekTop

skolas direktors

divaini Adv (2)

tas man liekas divaini HO; YyaHO

divains Adj (1) — CTpaHHbIi;

divains cilveks YAUBUTENbBHbIN,
YyaHbIiA

divans S (3) — OUBaH

stira divans, atpusties

uz divana

divata Adv (1) — BOBOEM;

palikt divata HaepguHe

divdesmit Num (2) — nBaauaTtb

divdesmit gadu veca

meitene

divdesmitais Num (2) — neaguaTbiii

divdesmitais novem-

bris

divi Num (1) — [iBa; nBoe

divi draugi, viens no

diviem

divnieks S (2) — nBovika

airétaju divnieks,

sanemt divnieku

divpadsmit Num (1) — NBeHaguaTb

divpadsmit gadus
vecs déls

divpadsmitais Num (2) - paseHaguatbii
divpadsmitais oktobris

dobe S (3)
puku dobe

- rpana, rpaoka;
knym 6a

doktors S (3)
zinatnu doktors

— nokrop (yyeHas
cTeneHb)

— CTpaHHO,; yanButesb-

— der Dill —dill

— das Diplom - diploma; degree

— der Direktor, der — director, manager,
Leiter principal, headmaster

— seltsam — funny; oddly; strangely

— seltsam; sonderbar;
eigentumlich; wun-
derlich; verschroben;
komisch; bizarr

— strange; curious; odd;
queer; funny

— sofa; couch; settee;
divan

— das Sofa

— zu zweit; unter vier — the two of them (us,

Augen you)
- zwanzig — twenty
- zwanzigste — the twentieth
— zwei —two
— die Zwei — two, “poor”;

unsatisfactory mark

— zwolf — twelve

- zwolfte — the twelfth
— das Beet - bed

— der Doktor — doctor
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dokuments S (1)
svarigs dokuments

doma S (1)
vinam ienaca prata
laba doma

domat V (1)
domat par ritdienu, par
ko tu doma?

domigs Adj (3)
domigs skatiens,
domigas acis

dot V (1)
dot vietu autobusa, dot
naudu pusdienam

doties V (2)
doties cela

drana S (3)
métela drana, vins ir
gérbies svétku dranas

draudet V (3)
draudét ar pirkstu

draudzene S (2)
bérnibas draudzene

draudzéties V (2)
draudzéties ar kaiminu
bérniem

draudziba S (1)
skaista draudziba

draudzigs Adj (3)
draudzigs cilveks,
draudzigas attie-
cibas

draugs S (1)
bérnibas draugs

drebe, -es S (1)
métela drebe, svetku
drébes

— AOKYMEHT

— MbICnb; AyMa;
MHeHune

— Aymartb; npegnorso-
raTb, HamepeBarbCs,
cobupaTbes

— 3ayMuuBbIA

- parb

— OTNpPaBUTbLCH;
HanpaBUTbCA

— Martepuan, matepus,
TKaHb

— rPO3UTb, Yrpoxartb

— nogpyra, npusaTenb-
Huua

— APYXWTb, BECTU
ApYyxX6y

- Apyx6a

— APYXeCKWU;
LPYXeCTBEHHbIN;
ApYXenio6HbIit

— Opyr, NpusiTens

— maTepwarn, matepus,
TkaHb; ofexaa

— das Dokument;
die Urkunde

— der Gedanke;
die Idee; der Einfall;
die Meinung

— denken; meinen;

glauben; sinnen

— nachdenklich

— geben, reichen

- sich begeben

— der Stoff; das Zeug

— drohen

— die Freundin

— befreundet sein (mit)

— die Feundschaft

— freundschaftlich

— der Freund

— der Stoff; das Zeug
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— document; paper

— thought; idea;
opinion

— to think; to believe;
to intend; to mean

— thoughtful

—to give; to hand,
to pass

— to leave (for); to make
for; to set (off); to
start

— cloth; material, stuff;
fabric

— to threaten, to me-
nace

— [girl}friend

— to be friends (with),
to be friendly (with)

— friendship

— friendly

— friend

— cloth; material, stuff;
fabric



drebet V (3)
drebét no aukstuma,
sirds dreb

drikstet V (3)
vai drikst ienakt?, Seit
drikst peldéties

driz Adv (1)
vin$ driz atgriezas

drizak Adv (3)
jo drizak, jo labak

drosme S (3)
drosme atzit savas
klidas, vinam nebija
drosmes

drosmigs Adj (3)
drosmigs cilveks

drosi Adv (3)
tam jUs varat drosi ticet,
es to drosi zinu

drosiba S (3)
valsts drosSiba, but
drosiba

dross Adj (2)
dro$s pamats,
drosas zinas,
bit drosas rokas

driams Adj (3)
drims cilvéks, drumas
telpas, drums laiks

drusku Adv (3)
atnac drusku velak!

dubli S (3)
uz cela milzigi dubli,
izvilkt no dubliem

— ApoXaTb; TPACTUCH;
TpeneTtaTb, B3gparu-
BaTb

— CMeTb; UMeTb Mpaso,
6bITb BNpase

— CKOpO; BCKOpE

— cKopee

— CMenocTb; xpab-
pocTb, oTBara,
MY>eCTBO

— CcMenbli; xpabpebli,
OTBaXHbIN, My>ecT-
BEHHbIV

— CMenNo,; YyBEPEHHO;
6e30nacHo; HadexHo;
onpeneneHHo

— 6e3onacHocTb;
Ha4exXHoCTb

— cMenbiit; xpabpbin,
oTBaXHbIt; Hesonac-
HbIA; YBEPEHHDIW;
BEpHbIA, HAaAEXHbIW;
[OCTOBEPHbIVA

— YrproMbliA; MpaYHbIi,
XMYPpbIiA; CyMpayHbIi

—~ HEMHOrO, HEMHOXKO;
YYTOYKY, YyTb-4yTb

- rpsisb

— zittern; beben; schlot-
tern; frosteln

— durfen

— bald: demné&chst,
nachstens

— eher

— der Mut; die Tapfer-
keit; die Kihnheit;
der Wagemut

— mutig, mutvoll, tapfer,
beherzt, herzhaft;
kiihn; wagemutig;
wacker

— sicher; mutig, tapfer,
kihn, beherzt, wage-
mutig; verlaBich,
zuverldssig; glaub-
wurdig; gewil}; zu-
versichtlich

— die Sicherheit; die
Geborgenheit; die
Zuverlassigkeit; die
Gewahr

— sicher; mutig, tapfer,
kihn, beherzt, wage-
mutig; verlaBich, zu-
verlassig; glaubwr-
dig; gewil3; zuver-
sichtlich

— duster; triibe; finster

— etwas, ein wenig,
ein biichen

— der Schmutz, der
Schlamm, der Dreck,
der Kot
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— to tremble, to shiver;
to shake; to quiver

— to dare, may; to be
allowed (to); to be
permitted (to)

— soon; before long

— sooner; rather

— courage, boldness;
bravery

— courageous, bold;
brave; fearless

— courageously, boldly;
bravely; safely; cer-
tainly; sure; surely;
for certain, for sure

— safety; security;
caution

— courageous, bold;bra-
ve; fearless; certain,
sure; firm; safe, se-
cure; reliable

— gloomy, sombre;
bleak

— a little, a bit; some;
somewhat, slightly

— mud,; dirt



dukt V (3) — ryaets;
dukt ausis, bites dic Kyxokatb
dumi S (2) — AblM
kodigi dumi, smarzot

péc dumiem

dumjs Adj (2) — rNynbliA
dumj$ cilvéks, dumja

dziesma

dundurs S (3) — cnenexb
duc ka dundurs

dire S (2) — Kynak
sist duri uz galda, dures

varonis

durt V (3) — KOnoTb
durt lapstu zeme, galva

dur sapes

durvis S (1) — ABepb

atslegt durvis, paradit
kadam durvis

dusmas S (3)
aklas dusmas, nezinat,
ko darit aiz dusmam

— F'HeB; 3M10CTb

dusmigs Adj (3)
dusmigs cilveks,
dusmigas acis

— cepauTbliA; 3noW

dusmoties V (3)
dusmoties par
sikumiem, par ko tu uz
mani dusmojies?

dusa S (3) - Aayw

vésa dusa, mazgaties

zem dusas

dasa S (3) — CMenocTb;
slikta (nelaba) dusa, XxpabpocTb;
nezaudét dusu TOWHOTA

dasigs Adj (3) — CMENbIA; Kpenkui;
da

§igs bérns, dusiga 300pOBbIf
gajéja
dvesele S (1) - aywa

vinam ir skaidra dvése-
le, ar sirdi un dveseli

— CepauTbeCs, 3NUThCa

— surren; summen;
brummen

— der Rauch;
der Qualm

— dumm

— die Bremse

— die Faust

— stechen

— die Tar

— der Zorn; der Arger,

der Groll; die Wut

— bése; zornig;
argerlich; witend

— sich &rgern; bose
sein, grollen

— die Dusche,
die Brause

— der Mut;
die Courage

— tuchtig; wacker;
kraftig

— die Seele
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—to hum, to buzz;
to drone

— smoke; fume

— foolish, stupid, silly;

dull

— gadfly

— fist

— to stab, to thrust;

to prick

— door

— anger; fury, rage

— angry; furious, mad

— to be angry (with, at,
about)

— shower

— courage, bravery

— brave, courageous,

strong; healthy

— soul



dvielis S (3) — nonoTeHue
kaju dvielis

dzeguze S (3) — KyKyLuka
dzeguze kuko

dzeja S (3) — 1o33us; CTUXY,
klasiska dzeja, CTUXOTBOPEHUS

dzejas dienas

dzejnieks S (2) —noaT

tauta pazistams

dzejnieks

dzejolis S (2) — CTUXOTBOpEHUe

bérnu dzejolis,
dzejolu krajums,
noskaitit dzejoli

dzeltens Adj (2) — XenTbln
dzeltens taurenis,
dzeltena lapa

dzelzcel$ S (2) —XenesHas gopora
viensliezu dzelzcels,
dzelzcela stacija

dzelzs S (2) — Xeneso
dzelzs ir metals, dzelzs
varti, dzelzs raksturs

dzemdet V (2) — POAUTL, poxaTb
dzemdet bernu

dzemdibas S (2) — poapl
vieglas dzemdibas,
dzemdibu atvalinajums

dzenat V (3) — FOHATb; UCKaTb
dzenat bumbu

dzenis S (3) — psiten
dzenis kal, raibs ka

dzena veders

dzerajs S (3) — NbsiHULA
alus dzer3js,

dzeraja muzs

dzeriens S (3) — HanNWUToK; NUTLE
bezalkoholisks dzériens,

gatavot dzérienu no

sulam

— das Handtuch

— der Kuckuck

— die Dichtung;
die Poesie

— der Dichter;
der Poet

— das Gedicht

—gelb

— die Eisenbahn

— das Eisen

— gebéren;
niederkommen

— die Geburt;
die Niderkunft;
die Entbindung
— jagen, treiben;
scheuchen

— der Specht

— der Trinker

— das Getrank, der
Trank, der Trunk
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— towel

— cuckoo

— poetry; poems

— poet

— poem; lyric;
rhyme

— yellow; yellowish

- railway; raibroad;
(amep.)

—iron

— to give birth (to),
to bear

— childbirth; delivery

— to drive about
(around); to drive
from place to place

— woodpecker

— drunkard, tippler

— drink, beverage;refre-
shing (soft) drink;
strong (alcoholic)
drink



dzert V (1)
dzert zales, dzert katru
dienu

dzerve S (3)
dzerve ir gudrs putns,
dzeérvju rinda

dzérvene, - es S (3)
dzeérvenes cukura,
dzervenu sula

dzidrs Adj (3)
dzidras debesis, dzidrs
udens

dziedat V (1)
dziedat dziesmu

dziesma S (1)
tautas dziesma,
dziesmu svetki

dzili Adnv (2)
tas atrodas dzili zeme

dzil$ Adj (1)
dzila upe, dzil$ klu-
sums

dzilums S (3)
upes dzilums, jutu
dzilums

dzimsana S (1)
dzim$anas diena

dzimt V (1)
dels dzimis Riga

dzimtene S (2)
teva dzimtene,
atgriezties dzimtené

dzintars S (3)
apstradats dzintars,
dzintara gredzens

dzirde S (1)
absolita dzirde,
dzirdes atmina

— NUTb;
NbAHCTBOBATb

— XypaBnb

— KnokKBa, Aroga
KNIOKBb!

— AICHbIW; YUCTbIN;
Npo3payHbIii

— NeTb, HaneBaTb

— NecHsA

— rny6oko

— rny6okuii

— rny6wvHa; rnybb

— poxaeHue

— poanTbCs;
poxpgaTtbes

— poauHa

— AHTapb

- cnyx

— trinken

— der Kranich

— die Moosbeere

— klar; durchsichtig;

heiter; rein

— singen; krahen

— das Lied

— tief

— tief

— die Tiefe

— die Geburt

— geboren sein
(werden)

— die Heimat

— der Bernstein

— das Gehor
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— to drink; to sip;
to gulp [down];
to drink hard

— crane

— cranberry

— clear; serene; limpid,
lucid

— to sing; to crow;
to pipe

— song; carol;
folksong

— deep, deeply

— deep; profound

— depth

— birth; rise; origin

— to be born

— native country,
fatherland,
motherland;
birthplace

— amber

— ear, hearing



dzirdat V (1)

dzirdet troksni, kur tas

dzirdéts!

dzirnavas S (3)
VEja dzirnavas

dzisla S (3)
kajas dzisla, asinis
stingst dzislas

dzist V (3)
gaisma dziest, kafija
dziest

dzit V (2)
dzit lauka no ma3jas,
dzit naglas siena

dzities V (3)
dzities pec slavas,
dzities pakal

dzive S (1)
gruta dzive, dzives
pieredze

dziviba S (2)

siksta dziviba, dzivibas

un naves jautajums

dzivnieks S (2)
majas dzivnieks,
dzivnieku pasaule

dzivojamais Pc (2)
dzivojamais masivs,
dzivojama maja

dzivoklis S (1)
vienistabas dzivoklis,
dzivokla numurs

dzivot V (1)
dzivot pilseta, muzu
dzivo, mlzu macies
dzivs Adj (1)

esmu dzivs un vesels,
dziva satiksme

— CnblWaTb, cnywaTtb

— MenbHULa; MyKo-
MOIbHbIV 3aB0oA,
MYKOMOMbHS

—Xuna

— racHyTb, yracarb,
TYXHYTb; CTbITb

— rHaTb; B6UBaTh, BKO-

nauuBaTh; TpaBUTb
(3Beps Ha oxoTe);

nposoauTh (6opo3ay);

3axuBaTh (0 paHe)

— rHaTbCs

— XU3Hb

— XW3Hb

— XUBOTHOE

— XUnon

— KBapTUpa

— XUTb

— XuBOWA;
OXWUBNEHHBIN

— héren; vernehmen

— die Mihle

— die Sehne; die Ader

— erléschen; ausgehen

— treiben; fortjagen,
verjagen; heilen ,
vernarben, sich
zuziehen, sich
schlielen

— jagen; nachjagen;

haschen

— das Leben

— das Leben

— das Tier

— dzivojama maja —

Wohnhaus

— die Wohnung

— leben; wohnen

— lebendig; lebhaft;
munter, angeregt;
rege; lebensvoll
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—to hear

— mill

- vein, sinew

— to go out, to die out
(down); to grow dim,
to grow cold, to cool

—to drive, to chase;
to turn out (of)

— to pursue, to chase,
to hunt; to strive (for),
to seek (after)

- life; existence

— life; existence

— animal, beast;
creature

— dzivojama eka —
dwelling-house block of
flats, appartment-house

— flat; apartment

—to live; to exist

— living, alive, lively;
animated; bright;
busy, full of life, vivid
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